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清淨蓮華明王央俱捨真言 

《出不空絹索神變真言經卷二八》 

Namas try-adhv2nugata      prati=6hitebhya`  sarva buddha  

娜莫塞 窒隸野特婆努誐攞嚲(一)跛囉底瑟恥諦瓢 薩嚩   勃陀 

bodhisattva    pra-sara tath2gata guhya-   ma57ala mudr2-  

菩地薩埵嚩 (三)跛羅縒囉 嚲詑誐跢 俁呬野(四)漫拏攞  畝捺囉(五) 

mantra pra-sara samudrebhya`. Nama 2rya  Vajradhara 

曼怛囉 跛囉縒囉娑沒捺黎瓢(六) 娜莫 旖唎野 跋馹囉陀囉(七) 

sarva kula-guhya  vidy2-dh2rendra prati-=6hitebhya`. 

薩嚩 矩攞俁呬野(八)苾迪陀履捺囉  跛囉底瑟恥諦瓢(九) 

Nama` sarva  pratyeka-buddha 2rya- 0r2vaka-sa3ghebhyo 

娜莫   薩嚩  跛囉底曳迦勃陀履野(十) 室囉嚩迦 僧祇瓢(十一) 

at1t2n2gata-pratyutpannebhya`. Nama` sarva ma57ala-guhya 

底跢娜誐嚲跛囉窋半禰瓢(十二)   那莫   薩嚩 漫拏攞 俁呬野(十三) 

mah2- vidy2-r2ja s2dhana siddhebhya`. Namo ratna-tray2ya. 

摩訶   苾迪 囉惹娑陀娜  悉悌瓢(十四) 娜謨 囉怛娜怛囉耶野(十五) 

Nama "ry2valokite0var2ya        bodhisattv2ya 

娜莫 旖唎耶嚩路枳諦濕嚩囉野(十六)菩地薩埵嚩野(十七) 

mah2sattv2ya   mah2-k2ru5ik2ya,   sarva vidy2-ma57ala-r2ja  

摩訶薩埵嚩野(十八)摩訶迦嚕抳迦野(十九)薩嚩 苾迪漫拏攞囉惹(二十) 
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Mah2-amogha vi-kurva5a siddhebhya`   sarva mudrebhya`. 

摩訶  暮伽   弭矩沒嚩拏   悉悌瓢(二一)薩嚩畝得隸瓢 (二二) 

Tadyath2,     o3,  vimale  vimala-garbhe,   vimala3  

怛侄也他(二十三)唵(二四)弭麼隸 弭麼攞 蘖髀(二五)弭麼濫 

bhuja-padme,s9rya-varca`    sahasra-  ra0mi  kira5i,  

畝若  鉢頭米素履野襪者栖(二六)娑哈塞囉 囉濕弭 計囉臡(二七) 

mah2-ra0mi jval2vabhasite.    Cala cala    car-cala 

摩訶囉濕弭入嚩攞嚩皤徙諦(二八)柘囉柘囉(二九)柘柘羅(三十) 

sa3-cala padmottare, padma-garbhe, padma-bhuje,  

散者囉鉢頭暮嚲履(三一)鉢頭麼蘖髀(三二)鉢頭麼步臡(三三) 

su-nir-mala3 bhuja vimale.   Ma5i kanaka  vajra  

素尼麼囉濫  暮惹 弭麼黎(三四)摩抳迦娜(三五)跋馹囉 

vai79rya indra-n1la    marakata  padma-r2ga    vividha  

廢女履曳陀囉你攞 (三六)摩囉迦嚲 鉢頭摩 囉誐(三七)弭弭陀 

mah2-ma5i ratna     ala3-k4ta 0ar1re.    Dhara dhara 

摩訶 麼抳 喇怛那(三八)楞訖履嚲捨履隸 (三九)陀囉 陀囉(四十) 

mah2-padma-dh2re.  Para para  para0u  p20a dhare. 

摩訶鉢頭麼馱隸 (四一)播囉播囉(四二)播囉首 播捨 陀隸 (四三) 

S2ra s2ra   samanta vairocane.      Sarva tath2gata guhya 

娑囉娑囉(四四)縒曼嚲廢嚕者泥(四五)薩嚩嚲詑誐跢俁呬耶(四六) 
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adhi=6hite, kula-samaya     pari-p9ra5i.   Dhara dhara, 

地瑟恥底 句攞娑麼野(四十七)播嚩布囉抳(四十八)陀囉 陀囉(四十九) 

vajra-jval2-m2l2 garbhe,    vajra  vajre       vajra  

跋馹囉入嚩攞 (五十)摩羅蘗髀跋馹囉跋馹隸 (五一)跋馹囉 

adhi=6hita padme,  h93 h93,   ma5i ma5i    mah2-ma5i 

地瑟恥嚲鉢頭米(五二)吽  吽 (五三)麼抳 麼抳(五四)摩訶 麼抳 

cint2ma5i    p20a-dh2ra.   Huru huru   padme, padma 

振嚲麼抳(五十五)播捨陀囉(五六)虎嚕虎嚕(五七)鉢頭米 鉢頭麼 

-gaure,  padma-p25i varade    Amogha-padme.  O3, 

憍梨(五八)鉢頭麼播抳 婆囉泥(五九)旖暮伽鉢頭米(六十)唵 

padmini,     padma ma5i    vajra dhare.    Sarva tath2gata- 

鉢頭弭尼 (六一)鉢頭摩麼抳(六二)跋馹囉馱隸 (六三)薩嚩 嚲詑誐跢 

kula   samyak-samaya  adhi=6hite.   Mah2  vipula-bhuje  

矩攞(六四)娑藐縒麼耶(六五)地瑟恥諦(六六)摩訶 弭補攞步臡(六七) 

bhara bhara, sa3-bh2ra sa3-bh2ra, bhuru bhuru  bhura5i, 

皤囉 皤囉(六八)參皤囉  參皤囉(六九)步嚕 步嚕(七十)步囉抳(七一) 

bhiri bhiri    samant2valokita vidy2-r2je,   pra-sara pra- 

避履避履(七二)縒曼嚲婆路枳嚲苾迪囉臡(七三)跛囉縒囉跛囉 

sara   samanta vimale.    Sarva vidy2-ma57ala devat2 

縒囉(七四)縒曼嚲 弭麼黎(七五)薩嚩 苾迪 漫拏攞 禰嚩嚲(七六) 
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namas-k4te.     Tara  tara,     t2raya t2raya,     samanta 

那麼塞訖履羝(七七)嚲囉 嚲囉(七八)跢囉野 哆囉野(七九) 縒曼嚲 

202 pari-p9ra5i.  Sarva bodhisattva abhi=i#cani,  sarva 

舍播履布囉抳(八十)薩嚩 菩地薩埵縛 避曬者尼 (八一)薩嚩 

tath2gata amogha abhi-=ikte   abhi=i#caya m23, sarva 

嚲詑誐哆 暮伽哈 避使訖羝(八二)旖避詵旨野  曼   薩嚩 

vidy2-ma57ala-  kula samaya abhi=ekai. Sarva  tath2gata- 

苾迪漫拏攞 (八四)矩攞 縒麼耶 避曬階(八五)薩嚩  嚲詫誐跢 

p25i varade    padma-gaure,    padma-prabhe,   padma 

播抳 嚩囉泥 (八六)鉢頭麼憍隸(八七)鉢頭麼跛囉髀(八八)鉢頭麼 

vi-k20 bhoja-garbhe, h93 h93,  vajre  vajre,    vajra-  

弭迦瞻畝惹 蘖髀(八九)吽 吽(九十)跋馹隸跋馹隸(九一)跋馹囉(九二) 

padme,tath2gata-kula  adhi=6hite.  Amogha varade   sarva  

鉢頭米 嚲詑誐跢 矩羅 地瑟恥諦(九三)旖暮伽嚩囉抳(九四)薩嚩 

202 pari-p9ra5i.  Sarva ap2ya du`kha  pra-0amani. 

舍播履布囉抳(九五)薩嚩 播野  耨佉(九六)鉢囉 舍麼尼(九七) 

Amogha-h4daya siddhi  s2dhaya vimale    h93 pha6.  O3, 

旖暮伽紇履娜野悉地(九八)娑陀野  弭麼黎(九九)吽 呸(一百)唵 

varade padma-bhuje   namo 'stute padma-pu=e  sv2h2. 

嚩羅泥 鉢頭麼步臡(百一)娜謨 窣覩羝鉢頭麼 補勢 莎嚩訶(百三) 
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轉譯自《大正新修大藏經》第二十卷密教部三第三八零頁。 
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